
В процессе усвоения английского языка русскоязычными колышками 
огромную роль играют межъязыковые и внутриязыковые ассоциации Ана­
лиз фактического материала позволяет условно все ошибки, связанные с 
аналигией, классифицировать следующим образом.

К аналогиям межъязыковым относятся случаи, связанные с переносом 
контекста родного языка при использовании иноязычных фонетико­
фонологических единиц, причем контекстом может быть слово, морфема или 
графема:

а) аналогия с русским словом, сопровождающаяся переносом произно­
сительных черт русского слова на соответствующее английское, напр., 
destroy строить вместо разрушать, club /kltib/ вместо [klhbj клуб\

б) случаи разрушения имеющейся в действительности аналогии с рус­
ским языком, напр., pudding [pkdinj вместо [pudinj пудинг.

,К  аналогиям внутрисистемным относятся:
а) смешение английских слов, которые сходны по звуковому составу, 

но различаются противопоставлением фонем, которого нет в русском языке, 
напр., cost [host] стоить н coast [konst] побережье произносят как / kost];

б) неверное произношение нового английского слова по аналогии с 
известным, сходным по значению или однокоренным, напр., define опреде­
лять произносят [difin]  вместо [difain]  по аналогии с definite [ ‘definit] опре­
деленный;

в) ложное ассоциативное вычленение в структуре нового слова от­
дельной части, совпадающей с известным словом, напр., happened,случилось 
ассоциируется с happy счастливый;

г) несоблюдение звуковых различий в омографах, напр., wind [wind] 
ветер и wind [waind] поворот произносят как [wind],

5. Ошибки, связанные с просодическими элементами языка, уклады­
ваются в систему описанных условий.

П РО БЛ ЕМ А  П РА ТЕКСТА  / И Н ТЕРТЕК С ТА  И 
Н О В Ы Е А СП ЕКТЫ  И ССЛЕДОВАНИЯ РОМ АНА

В. НАБОКОВА «К О РО Л Ь, ДАМ А, ВАЛЕТ»

О. Любезная

Литературоведение 90-х гг. продолжает искать объяснение феномена
В. Набокова. Его называют признанным классиком постмодернизма, и его 
роман «Король, дама, валет» следует рассматривать как явление постмодер­
нистской литературы со всеми присущими этому направлению специфиче­
скими чертами.

Постмодернистский текст -  это »не готовая вещь, а процесс взаимо­
действия художника с текстом, текста с пространством культуры, с матерись 
духа, текста с художником и с сами;.' e.v-'.Sv j 1 1
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Постмодернизм дает новое определение творческому процессу, харак­
теризуя его как процесс деконструкции -  реконструкции. Такая р аб отало  
уничтожению и восстановлению образа в набоковских текстах, сопротив­
ляющихся однозначному прочтению, идет постоянно.

Самый внешний уровень, на котором проявляется постмодернистское 
сознание, - это обильная цитатность текстов. Собственно, и Набоков на­
сквозь цитатен: в его текстах немало скрытых аллюзий, он постоянно обыг­
рывает мифы, известные сюжеты, затвердевшие эстетические конструкции -  
реалии не жизни, а культуры. Все это с неизбежностью влечет за собой воз­
никновение проблемы »пратекста», при рассмотрении которой имеются в 
виду те произведения, где текст заявляет о себе со всей возможной настоя­
тельностью. Например, у Вийона, Рабле, Шекспира, Лотреамона, Малларме, 
мечтавшего о Книге, которая сумеет разом вобрать в себя всю культуру; у 
Жарри, у Джойса, у У. Эко в романе »Имя Розы».

Реминисцентная насыщенность текстов -  еще одна отличительная чер­
та «игровой» поэтики В. Набокова. Причем реминисцентные линии являют­
ся связующим звеном между «пратекстом» и «новообразованием » писателя. 
Известно, что для Набокова русская классика была неким священным писа­
нием. Возможно поэтому так называемыми «источниками» замысла романа 
«Король, дама, валет» являются произведения русской класси-ческой прозы 
19 века. А именно; «Анна Каренина» и »Крейцерова соната» Л.Н. Толстого, 

,»Гроза» »и «Бесприданница» А.Н. Островского, »Дым», »Фауст» и »Вешние 
воды» И.С. Тургенева, »Цыганы» и «Каменный гость» А.С. Пушкина, 
»Идиот» Ф.М. Достоевского, »Кто виноват?» А.И. Герцена, «Поединок» А.И. 
Куприна, «Леди Макбет Мценского уезда» Н.С. Лескова.

При этом наиболее частыми и сильными в романе являются скрытые 
аллюзии к творчеству Л.Н. Толстого, точнее к его роману «Анна Каренина». 
Это ощутимо во многих описаниях романа: в первых эпизодах Марта, как и 
Анна, в черном; любовь у обеих героинь вызывает нарастающее отвращение 
к мужу; тема страсти переплетается с иносказательным переосмыслением 
мотива еды и насыщения; обе женщины переживают неудачу своих возлюб­
ленных в «поединке».

Главной идеей романа «Король, дама, валет» становится тема рока, 
управляющего жизнью человека. И во многом драматургия произведения 
строится на противоречии ожидаемого и действительно происходящего. 
Складывается особая конфликтная ситуация «человек -  внешний мир». Об­
ладая неисчерпаемым запасом времени и неограниченной возможностью во­
зобновлять игру, внешний мир неизбежно переигрывает каждого отдельного 
человека. Как и в случае с Германном из «Пиковой дамы» А.С. Пушкина, 
когда Марте кажется, что она играет, оказывается, что ею  играют. Свиде­
тельства этому -  многочисленные «знаки судьбы», присутствующие в тексте 
произведения. Так возникает цепочка героев: Франц -  Марта -  Мепстеке.п- 
фарес, - что объясняется сюжетной необходимостью. С такой цепочкой 
встречаемся и в произведениях русской классической литературы: Лиза 
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Германн - старая графиня в «Пиковой даме» А.С. Пушкина, Соня Родион 
Раскольников старуха-процентщица в «Преступлении и наказании» Ф.М. 
Достоевского.

Всякий текст есть между - текст по отношению, к какому -  то другому 
тексту', поэтому в качестве интертекста к роману «Король, дама, валет» пред­
лагается рассматривать «Истинную жизнь Себастьяна Найта» В. Набокова. 
Тексту, согласно Р. Барту, присуща множественность; текст намного шире 
произведения, «в нем происходит взрыв, рассеяние смысла«[2]. Именно та­
кой, объединяющей два набоковскх текста, является тема «художник истин­
ный -  художник ложный», введенная э романе «Король, дама, валет» через 
«прозрачные предметы». То, НТО даш ь заявлено образами Менетекелфаре- 
са и изобретателя, получает в т^кете роданз «Истинная жизнь Себастьяна 
Найта» свое развитие и логическое завершение: герой незаметно для самого 
себя становится марионеткой, которой движет добрая н т  ЗЛЯ», но чужая во­
ля, втягивается в игру, правила которой заданы.

Интересно и то, что персонажи обоих романов Набокова оказываются 
охарактеризованными через одну и ту же художественную деталь.

Таким образом, можно сделать вывод, что с точки зрения проблемы 
пратекста для художественной системы В. Набокова важно не только разга­
дать шараду и назвать зашифрованного автора, но и понять, в чем смысл за­
данной автором реминисцентной организации.
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ПОСТМОДЕРНИСТСКИЕ» ПРОЕКЦИИ В РОМАНЕ 
В СТИХАХ А.С.ПУШКИНА «ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН»

(ОБРАЗ ТАТЬЯНЫ ЛАРИНОЙ)

Е. Стош

Одной из основных черт постмодернизма -  явления XX века -  счита­
ется взаимодействие, диалог художественных текстов в историко- 
литературном процессе. Однако уже в конце XVIII века Гете отмечал, фор­
мулируя впервые понятие «мировой литературы», как неотьемлемое качество 
новой литературы невозможность ее функционирования вне литературного 
контекста. Уже писатели-романтики создают новое искусство, открыто ука­
зывая на связь (через реминисценции, цитирование и т.д.) собственных тво­
рений 6 опытом предшественников. Литературоведческое прочтение роман- 
тичеодегр произведения требует выявления типологических сходств, кото­

14 Чисть II

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ




